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Verpackungen von 
Elektroartikeln

(auch inkl. Batt.)

E Flasher
Flashing or continuous 
light

F Flasher
Éclairage clignotant 
ou continu

N Flasher
Knipper- of stand-
licht

I Flasher
Luce lampeggiante 
o fissa 

S Flasher
Blinkande eller fast 
ljus

e Flasher
Intermitente y fija 

R Брелок 
мигающий
Мигание или 
непрерывное 
свечение 

Flasher
Blink- oder Dauerlicht ø 2,4 × 8 cm

D Flasher | Blink- oder Dauerlicht | bis zu 
45 Stunden Blinklicht, bis zu 20 Stunden 
Dauerlicht | Sichtweite: bis zu 200 m | spritz-
wassergeschützt | inkl. Batterien | Silikon | 
Weitere Informationen innenliegend.

E Flasher | Flashing or continuous light | 
up to 45 hours flashing light, up to 20 hours 
continuous light | visibility: up to 200 m | 
splash-proof | incl. batteries | silicone | More 
information inside the packaging.

F Flasher | Éclairage clignotant ou 
continu | jusqu'à 45 heures en éclairage 
clignotant et environ 20 heures en éclairage 
continu | visible jusqu'à 200 m | résiste aux 
éclaboussures | piles incluses | en silicone | 
Plus d'informations à l'intérieur.

N Flasher | Knipper- of standlicht | tot 
45 branduren knipperlicht, tot 20 branduren 
continu-licht | zichtbereik: tot 200 m | 
spatwaterbestendig | incl. batterijen | 
siliconen | Meer informatie binnenin de 
verpakking.

I Flasher | Luce lampeggiante o fissa | 
luce lampeggiante fino a 45 ore, luce fissa 
fino a 20 ore | visibile fino a 200 m | 
prodotto resistente agli spruzzi d’acqua | 
incl. batterie | in silicone | info smaltimento: 
www.trixieitalia.it | Per maggiori informa-
zioni vedere all’interno della confezione.

S Flasher | Blinkande eller fast ljus | upp 
till ca. 45 h blinkande ljus, upp till ca. 20 h 
fast ljus | synlighet: upp till 200 m | 
stänktålig | inkl. batterier | silikon | Mer 
information i förpackning.

e Flasher | Intermitente y fija | hasta 45 
horas de luz intermitente, hasta 20 horas 
de luz continua | visibilidad: hasta 200 m | 
resistente al agua | pilas incluidas | silicona | 
Más información dentro del envase.

R Брелок мигающий | Мигание или 
непрерывное свечение | до 45 ч. в 
режиме мигания, до 20 ч. в режиме 
непрерывного свечения | видимость: до 
200 м | с водоотталкивающим покрытием 
| батарейки в комплекте | силикон | 
Дополнительная информация внутри 
упаковки.
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D Vor Gebrauch bitte die Folie 
zwischen Batterie und Kontaktstelle 
entfernen. Zum An- und Ausschalten 
bzw. Wechseln der Leuchtart einfach 
auf die Mitte des Flashers drücken. | 
Batterien (2x CR2016): Entnahme siehe 
Abbildung. Entsorgung und weitere 
Hinweise: siehe Einleger. | Für optimale 
Sichtbarkeit bitte weiteres Sicherheits-
zubehör, z. B. eine Sicherheitsweste, 
verwenden.

E Before first use remove the foil 
between battery and battery contact. 
Simply press middle of Flasher to switch 
on/off or to change the light mode. | 
Batteries (2x CR2016): For removal, see 
illustration. Disposal and further 
information: see insert. | For optimal 
safety please use additional high-
visibility equipment, e.g. a safety vest.

F Veuillez ôter le film de protection 
entre la pile et le contact avant l'utili-
sation. Pour allumer ou couper, ou 
pour modifier la fonction, simplement 
appuyer au centre. | Piles (2x CR2016) : 
Pour les retirer, voir l'illustration. 
Élimination et autres informations : voir 
l'encart. | Pour une sécurité optimale, 
vous pouvez utiliser en complément 
une veste de sécurité réfléchissante. 

N Verwijder voor gebruik de folie 
tussen de batterij en het contactpunt. 
Om het licht aan en uit te schakelen of 
tussen de brandmodi te wisselen, drukt 
u gewoon op het midden van de flasher. | 
Batterijen (2x CR2016): Verwijdering: zie 
afbeelding. Verwijdering en verdere 
instructies: zie bijsluiter. | Voor optimale 
zichtbaarheid a.u.b. extra 
veiligheidstoebehoren gebruiken, zoals 
bijv. een veiligheidshesje. 

I Prima di utilizzarlo, rimuovere la 
linguetta tra la batteria e il contatto 
della batteria. Premere semplicemente 
al centro sia per accendere o spegnere la 
luce sia per cambiare funzione. | Batterie 
(2x CR2016): Per la rimozione, vedere 
l'illustrazione. Smaltimento e altre 
informazioni: vedere l'inserto. | Per una 
maggiore sicurezza, consigliamo di 
utilizzare ulteriori accessori ad alta 
visibilità per es. un panciotto di 
sicurezza. 

S Ta bort folien mellan batteriet och 
batterikontakten innan den används 
första gången. Tryck helt enkelt på 
mitten av din Flasher för att slå på/av 
eller för att ändra ljusläget. | Batterier 
(2x CR2016): För borttagning, se 
illustration. Avfallshantering och övrig 
information: se bilaga. | För optimal 
säkerhet använd extra utrustning med 
hög synlighet, t.ex. en säkerhetsväst.

e Antes de utilizarlo por primera 
vez, retire la lámina entre la batería 
y el contacto de la misma. Basta con 
pulsar el centro del intermitente para 
encenderlo/apagarlo o para cambiar 
el modo de iluminación. | Pilas 
(2x CR2016): Para extraerlas, véase 
la ilustración. Eliminación y otra 
información: véase el prospecto. | 
Para una seguridad óptima, por favor 
utilice accesorios adicionales de alta 
visibilidad, p. ej. chaleco de seguridad. 

R Перед первым использованием 
удалите плёнку между батарейкой 
и контактом батарейки. Для 
включения/выключения или 
изменения режима освещения 
просто нажмите на середину 
мигалки. | Батарейки (2x CR2016): 
Для извлечения см. рисунок. 
Утилизация и другая информация: 
см. вкладыш. | Для оптимальной 
безопасности пользуйтесь 
дополнительными 
светоотражающими элементами, 
например светоотражающей 
попоной 
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